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FELJEGYZÉS 
Tárgy: A TANÁCS JOGI AKTUSAINAK HAVI JEGYZÉKE, 2014. DECEMBER 

  

Ez a dokumentum a Tanács által 2014 decemberében elfogadott jogi aktusok jegyzékét 

tartalmazza.1 2 

Tájékoztatást nyújt a jogalkotási aktusok elfogadásáról, ezen belül: 

• az elfogadás időpontjáról, 

• a releváns tanácsi ülésről, 

• az elfogadott dokumentum számáról, 

• a Hivatalos Lapra történő hivatkozásról, 

• az alkalmazandó szavazási szabályokról, a szavazás eredményéről, valamint adott esetben a 

szavazás indokolásáról és a Tanács jegyzőkönyvében rögzített nyilatkozatokról. 

                                                 
1 Bizonyos, korlátozott hatályú jogi aktusok – mint például eljárási határozatok, kinevezések, 

nemzetközi megállapodások által létrehozott szervek határozatai, egyedi költségvetési 
határozatok stb. – kivételével. 

2 A rendes jogalkotási eljárással elfogadott jogalkotási aktusok esetében a jogalkotási aktust 
elfogadó tanácsi ülés időpontja és a szóban forgó jogi aktus tényleges dátuma eltérhet 
egymástól, mivel a rendes jogalkotási eljárással elfogadott jogalkotási aktusok csak azt 
követően minősülnek elfogadottnak, hogy azokat a Tanács elnöke, az Európai Parlament 
elnöke, valamint a két intézmény főtitkára is aláírta. 
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A dokumentum továbbá a nem jogalkotási aktusok elfogadására vonatkozóan a Tanács döntése 

nyomán nyilvánosságra hozott információkat is tartalmaz. 

A dokumentum a Tanács honlapján is elérhető az alábbi címen: 

A Tanács jogi aktusainak havi jegyzékei (jogi aktusok) 

A jegyzékben szereplő dokumentumokat a Tanács nyilvános dokumentum-nyilvántartásából lehet 

lekérni: Dokumentumok és kiadványok 

Felhívjuk a figyelmet arra, hogy ez a dokumentum kizárólag tájékoztatási célokat szolgál, 

hitelesnek csak a Tanács jegyzőkönyvei minősülnek. Ezek a Tanács honlapján érhetők el az alábbi 

címen: A Tanács jegyzőkönyvei 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/hu/content/out/?PUB_DOC=%3e0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=HU&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2014
http://www.consilium.europa.eu/hu/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/hu/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=HU&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2014
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INFORMÁCIÓK A TANÁCS ÁLTAL 2014 DECEMBERÉBEN ELFOGADOTT JOGI AKTUSOKRÓL 

Az Európai Unió Tanácsának 2014. december 1-jén Brüsszelben tartott 3351. ülése (FOGLALKOZTATÁS, SZOCIÁLPOLITIKA, 
EGÉSZSÉGÜGYÉS FOGYASZTÓVÉDELEM) 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

2014/871/EU: A Tanács 2014. december 1-jei határozata az ipari balesetek országhatáron túli 
hatásairól szóló egyezmény részes feleinek nyolcadik konferenciáján az egyezmény I. mellékletének 
módosítására irányuló javaslat kapcsán az Európai Unió nevében képviselendő álláspontról  
HL L 349., 2014.12.5., 50. o. 

15610/14 

A Tanács határozata az ipari balesetek országhatáron túli hatásairól szóló egyezmény módosítására 
irányuló tárgyalások megkezdésére való felhatalmazásról  

15615/14 

A Tanács 2014. december 1-jei 2014/860/KKBP határozata az Afrika szarván folytatott közös 
biztonság- és védelempolitikai missziókat és műveletet szolgáló uniós műveleti központ aktiválásáról 
szóló 2012/173/KKBP határozat módosításáról és meghosszabbításáról 
HL L 346., 2014.12.2., 32. o. 

14291/14 
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A Tanács 2014. december 1-jei 2014/863/KKBP végrehajtási határozata a Közép-afrikai 
Köztársasággal szembeni korlátozó intézkedésekről szóló 2013/798/KKBP határozat végrehajtásáról 
HL L 346., 2014.12.2., 52. o. 

15551/14 

A Tanács 2014. december 1-jei 1276/2014/EU végrehajtási rendelete a Közép-afrikai Köztársaságban 
kialakult helyzetre tekintettel korlátozó intézkedések meghozataláról szóló 224/2014/EU rendelet 17. 
cikke (1) bekezdésének végrehajtásáról  
HL L 346., 2014.12.2., 19. o. 

15556/14 

A Tanács 2014. december 1-jei  2014/862/KKBP végrehajtási határozata a Kongói Demokratikus 
Köztársasággal szembeni korlátozó intézkedésekről szóló 2010/788/KKBP határozat végrehajtásáról  
HL L 346., 2014.12.2., 36. o. 

15550/14 

A Tanács 2014. december 1-jei 1275/2014/EU végrehajtási rendelete a Kongói Demokratikus 
Köztársaság tekintetében a fegyverembargót megsértő személyekkel szemben meghatározott, egyedi 
korlátozó intézkedések bevezetéséről szóló 1183/2005/EK rendelet 9. cikke (1) és (4) bekezdésének 
végrehajtásáról  
HL L 346., 2014.12.2., 3. o. 

15552/14 
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A Tanács 2014. december 1-jei 2014/861/KKBP határozata az Átfogó Atomcsend-szerződés 
Szervezete előkészítő bizottsága által monitoring- és ellenőrzési képességeinek megerősítése céljából, 
valamint a tömegpusztító fegyverek elterjedése elleni EU-stratégia intézkedéseinek végrehajtása 
keretében folytatott tevékenységek uniós támogatásáról szóló 2012/699/KKBP határozat módosításáról  
HL L 346., 2014.12.2., 35. o. 

14978/14 

A Tanács következtetései a védőoltásról mint hatékony közegészségügyi eszközről  
HL C 438., 2014.12.6., 3. o. 

15090/14 

A Tanács következtetései a betegbiztonságról és az ellátás minőségéről, és ezzel összefüggésben az 
egészségügyi ellátással összefüggő fertőzések és az antimikrobiális rezisztencia megelőzéséről és 
leküzdéséről  
HL C 438., 2014.12.6., 7. o. 

15441/14 

A Tanács következtetései a betegek érdekeit szolgáló innovációról  
HL C 438., 2014.12.6., 12. o. 

15838/14 
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2014. december 1-én lezárult írásbeli eljárás 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

2014/857/EU: A Tanács 2014. december 1-jei határozata a schengeni vívmányok egyes, a 
büntetőügyekben folytatott rendőrségi és igazságügyi együttműködés területén elfogadott uniós jogi 
aktusokban foglalt rendelkezései alkalmazásában való részvételre irányuló szándéknak Nagy-Britannia 
és Észak-Írország Egyesült Királysága általi bejelentéséről, valamint a 2000/365/EK és a 2004/926/EK 
határozat módosításáról  
HL L 345., 2014.12.1., 1. o. 

13146/14 

Az Európai Unió Tanácsának 2014. december 3-án Brüsszelben tartott 3352. ülése (KÖZLEKEDÉS, TÁVKÖZLÉS és ENERGIA) 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács következtetései a közlekedési infrastruktúráról és a transzeurópai hálózatokról 16363/14 
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Az Európai Unió Tanácsának 2014. december 4-én és 5-én Brüsszelben tartott 3353. ülése (VERSENYKÉPESSÉG (Belső Piac, Ipar, Kutatás 
és Űrpolitika)) 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács következtetései a szellemitulajdon-jogok érvényesítéséről 15321/14 

A Tanács következtetései a Számvevőszék „Megfelelő-e a preferenciális kereskedelmi megállapodások 
kezelése?” című 2/2014. sz. különjelentéséről  

13205/14 REV 2 

2014/953/EU: A Tanács 2014. december 4-i határozata a Svájci Államszövetségnek a „Horizont 2020” 
kutatási és innovációs keretprogramhoz és az Európai Atomenergia-közösség „Horizont 2020” kutatási 
és innovációs keretprogramot kiegészítő kutatási és képzési programjához való társulásáról, valamint a 
Svájci Államszövetségnek a Fusion for Energy által végzett ITER-tevékenységekben való 
részvételének szabályozásáról szóló, egyrészről az Európai Unió és az Európai Atomenergia-közösség, 
másrészről a Svájci Államszövetség közötti tudományos és technológiai együttműködési 
megállapodásnak az Európai Unió nevében történő aláírásáról és ideiglenes alkalmazásáról 
HL L 370., 2014.12 30., 1. o. 

15364/14 
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A Bizottság nyilatkozata 
„A Bizottság tudomásul veszi, hogy a megállapodás aláírásáról és ideiglenes alkalmazásáról szóló tanácsi határozatra irányuló javaslat 2. cikkéről 
egyhangú megállapodás született. A Bizottság emlékeztet arra a véleményére, hogy egy nemzetközi megállapodás aláírása az Unió külső 
képviseletének minősül, amelynek ellátása az EUSZ 17. cikkének (1) bekezdése értelmében a Bizottság feladata.” 

2014/954/Euratom: A Tanács 2014. december 4-i határozata a Svájci Államszövetségnek a „Horizont 
2020” kutatási és innovációs keretprogramhoz és az Európai Atomenergia-közösség „Horizont 2020” 
kutatási és innovációs keretprogramot kiegészítő kutatási és képzési programjához való társulásáról, 
valamint a Svájci Államszövetségnek a Fusion for Energy által végzett ITER-tevékenységekben való 
részvételének szabályozásáról szóló, egyrészről az Európai Unió és az Európai Atomenergia-közösség, 
másrészről a Svájci Államszövetség közötti tudományos és technológiai együttműködési megállapodás 
Európai Bizottság által, az Európai Atomenergia-közösség nevében történő megkötésének 
jóváhagyásáról 
HL L 370., 2014.12.30., 19. o. 

15372/14 



 

 

7449/15   pu/kb 9 
 DG F 2C  HU 
 

 

A Tanács határozata az autóbusszal végzett nemzetközi különjárati személyszállításról szóló 
megállapodásnak (Interbus-megállapodás) a földrajzi hatálya kiterjesztése tekintetében történő 
módosításáról szóló megállapodásra irányuló tárgyalások, valamint az autóbusszal végzett, menetrend 
szerinti nemzetközi személyszállításról szóló megállapodásra irányuló tárgyalások megkezdésére való 
felhatalmazásról 

15601/14 

Románia nyilatkozata 
„Románia teljes mértékben támogatja az autóbusszal végzett nemzetközi különjárati személyszállításról szóló Interbus-megállapodásnak a földrajzi 
hatálya kiterjesztése tekintetében történő módosításáról szóló megállapodás, valamint az autóbusszal végzett, menetrend szerinti nemzetközi 
személyszállításról szóló megállapodás megkötésére irányuló célkitűzést. Romániának határozott meggyőződése, hogy ez a módosítás mind az uniós 
tagállamok, mind pedig az Unióval szomszédos országok érdekeit szolgálni fogja. 
Románia ugyanakkor abbéli aggodalmának ad hangot, hogy az esetlegesen elhúzódó tárgyalási folyamat során a tagállamok nem tudják majd 
módosítani vagy naprakésszé tenni a hatályban lévő kétoldalú megállapodásaikat, még akkor sem, ha ez szükségesnek bizonyul. Ez kedvezőtlen hatást 
gyakorolhat a tagállamoknak a szomszédos országaikkal fenntartott kapcsolataira. 
Ezzel összefüggésben Románia reményének ad hangot azzal kapcsolatban, hogy a tárgyalásokat sikerül majd gyorsan lezárni, továbbá emlékeztet arra, 
hogy a lojális együttműködés csak úgy valósulhat meg, ha az uniós intézmények és a tagállamok között olyan megfelelő információcserére kerül sor, 
amely lehetővé teszi a tagállamok számára, hogy a szóban forgó területen fenntartsák a szomszédos országokkal folytatott funkcionális 
együttműködést.” 
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A Németországi Szövetségi Köztársaság nyilatkozata 
„A Németországi Szövetségi Köztársaság kormánya kitart véleménye mellett, melynek értelmében nem fogja elfogadni a tárgyalásokra vonatkozóan 
az Európai Bizottságnak adandó meghatalmazást, amennyiben az arra is felhatalmazást nyújt a Bizottságnak, hogy harmadik országokkal közösségi 
megállapodás keretében tárgyalásokat folytasson a gépjárműadók tekintetében irányadó szabályokról, és ezzel összefüggésben különösen a kölcsönös 
mentességről. 
Megengedhetetlen, hogy a közlekedést érintő jogi aktusok adózási szabályokat is tartalmazzanak. A Németországi Szövetségi Köztársaság úgy véli, 
hogy a tárgyalási meghatalmazás és a kiterjesztett Interbus-megállapodás megkötéséről szóló tanácsi határozat jogalapjai között mindenképpen 
szerepelnie kell az Európai Unió működéséről szóló szerződés 113. cikkének. Németország ezért üdvözli a Tanács Jogi Szolgálatának a véleményét, 
amelyet az Európai Bizottság által az Interbus-megállapodásra irányuló tárgyalási meghatalmazással kapcsolatban tett nyilatkozatról adott ki. Ugyanez 
vonatkozik a tárgyalási irányelvek kérdésével kapcsolatban tett nyilatkozatokra is.” 

A Bizottság nyilatkozata 
A Bizottság nem tartja szükségesnek, hogy a tárgyalások megkezdésére felhatalmazást adó tanácsi határozatokban anyagi jogi jogalapot tüntessenek 
fel. 
A Bizottság a tárgyalásokat a Szerződésekben meghatározott szabályoknak megfelelően, a Tanács által kijelölt különbizottsággal konzultálva folytatja 
majd le. A Bizottság megítélése szerint ugyanakkor a különbizottság (vagy akár a Tanács) semmilyen formában nem dönthet a képviselendő 
álláspontról, és nem határozhat meg a tárgyaló számára az érintett tárgyalásokon kötelezően követendő útmutatást sem. A Bizottság ezenfelül azon a 
véleményen van, hogy a Tanács nem róhat semmiféle kötelezettséget a tárgyalóra a tárgyalások lebonyolítását illetően. 
A Bizottság emlékeztet arra, hogy a tagállamok csak akkor fogadhatnak el – az Unió kizárólagos hatáskörét érintően – jogilag kötelező erejű aktusokat 
(ideértve a kétoldalú nemzetközi megállapodások felülvizsgálatát, újratárgyalását és megkötését), ha erre uniós intézmények hatalmazzák fel őket. 
Ilyen felhatalmazás a Bizottságnak címzett tárgyalási irányelvekben nem adható. 
A Bizottság emlékeztet arra, hogy a tagállamoknak a lojális együttműködés jegyében még a tárgyalások előtt rendelkezésre kell bocsátaniuk az e 
területen folytatott nemzetközi tevékenységükhöz kapcsolódó azon adatokat, melyek Bizottságnak való továbbítására kötelezettséget vállaltak. 
A fentiek értelmében a Bizottság a Szerződéseknek megfelelően fog eljárni.” 
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A Tanács válasznyilatkozata: 
„A Tanács úgy ítéli meg, hogy a Bizottság nyilatkozata helytelenül értelmezi a Szerződést és a Bíróság vonatkozó ítélkezési gyakorlatát, amint azt a 
Tanács Jogi Szolgálata a véleményében ismertette. Mindazonáltal, tekintve, hogy ezek a kérdések jelenleg a Bíróság előtt vannak, a Tanács nem tartja 
helyénvalónak, hogy nyilvános vitába és a Bizottság nyilatkozatának részletes cáfolatába bocsátkozzon.” 

A Tanács következtetései az Európai Számvevőszék 10/2014. sz., „Az Európai Halászati Alapból 
akvakultúra céljára nyújtott támogatás eredményessége” című különjelentéséről 

15537/14 

A Tanács következtetései az intelligens szabályozásról 16000/14 

A Tanács következtetései az uniós vámügyi kockázatkezelési stratégiáról és cselekvési tervről: a 
kockázatok kezelése, az ellátási lánc biztonságának megerősítése és a kereskedelem előmozdítása 

15403/14 

A Tanács következtetései az ipari versenyképességi menetrendről 15890/14 

A Tanács következtetései: A turizmus erősítése Európa kulturális, természeti és tengeri örökségének 
kiaknázása révén 

16535/14 

A Tanács következtetései a földközi-tengeri térségben folytatott kutatási és innovációs partnerségről 16421/14 



 

 

7449/15   pu/kb 12 
 DG F 2C  HU 
 

 

A Tanács következtetései az Európai Kutatási Térség tekintetében elért eredményekről szóló 2014. évi 
jelentésről 

16599/14 

A Tanács következtetései a kutatásról és az innovációról mint a megújuló növekedés forrásairól 16425/14 

A Tanács következtetései: „Az európai űrpolitika reneszánszának megalapozása: iránymutatások és 
jövőbeli kihívások”  

16502/14 

Ausztria nyilatkozata 
„Ausztria üdvözli a Tanács következtetéseit, mindazonáltal a következtetések 11. pontjához kapcsolódóan megjegyzi, hogy nem ez a megfelelő hely a 
távirányítású légijármű-rendszerek (RPAS – drónok) kérdésének megvitatására. Ezek a légijármű-rendszerek nem minősülnek űrjárműnek, ezért nem 
tartoznak az európai űrpolitika hatáskörébe. Ehhez kapcsolódóan szeretnénk emlékeztetni arra, hogy az Európai Unió (Közlekedési, Távközlési és 
Energiaügyi) Tanácsa a 2014. október 8-i ülésén irányadó vitát tartott a távirányítású légijármű-rendszerek biztonságos és fenntartható polgári 
felhasználásának kérdéséről. A szóban forgó ülésen Ausztria más tagállamokkal együtt hangot adott a távirányítású légijármű-rendszerekkel 
kapcsolatos (elsősorban a légi járművek biztonságát, a repülésbiztonságot és az adatvédelmet érintő) fenntartásainak, amelyekkel a Tanács ez idáig 
még nem foglalkozott. 
Következésképpen a légi közlekedésért felelős minisztereknek a jövőben is foglalkozniuk kell a távirányítású légijármű-rendszerek kényes kérdésével. 
A mostani következtetések semmilyen módon nem befolyásolhatják a későbbi tárgyalások kimenetelét. 
Ezen túlmenően arra is emlékeztetni szeretnénk, hogy Ausztria mindig arra törekedett, hogy Európa űrtevékenységeinek középpontjában a békés célú 
felhasználás álljon. Ausztria a következtetéseket úgy értelmezi, hogy ez a cél a jövőre nézve is meg fog maradni.” 
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2014. december 4-én lezárult írásbeli eljárás 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2014. december 4-i 2014/872/KKBP határozata az ukrajnai helyzetet destabilizáló orosz 
intézkedések miatt hozott korlátozó intézkedésekről szóló 2014/512/KKBP határozat és a 
2014/512/KKBP határozatot módosító 2014/659/KKBP határozat módosításáról 
HL L 349., 2014.12.5., 58. o. 

15046/14 REV 3 

A Tanács 2014. december 4-i 1290/2014/EU rendelete az ukrajnai helyzetet destabilizáló orosz 
intézkedések miatt hozott korlátozó intézkedésekről szóló 833/2014/EU rendelet és a 833/2014/EU 
rendeletet módosító 960/2014/EU rendelet módosításáról 
HL L 349., 2014.12.5., 20. o. 

15638/14 REV 1 
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Az Európai Unió Tanácsának 2014. december 4-én és 5-én Brüsszelben tartott 3354. ülése (BEL- ÉS IGAZSÁGÜGY) 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács következtetései a bűnüldözési együttműködésnek élelmiszerekkel kapcsolatos 
bűncselekmények elleni küzdelemben játszott szerepéről 

15623/14 

A Tanács állásfoglalása a súlyos bűncselekményeket elkövető, maffiajellegű bűnszervezetekkel 
szembeni küzdelmet szolgáló operatív hálózat létrehozásáról 

14929/14 

2014/911/EU: A Tanács 2014. december 4-i határozata daktiloszkópiai adatokra vonatkozó, 
Lettországgal való automatizált adatcsere megindításáról 
HL L 360., 2014.12.17., 28. o. 

15445/14 

A Tanács következtetései az uniós belső biztonság terén alkalmazandó aktualizált információkezelési 
stratégiáról 

15701/14 REV 1 

A Tanács következtetései az Európai Unió megújított belső biztonsági stratégiájának kidolgozásáról 15670/14 

Az Egyesült Királyság nyilatkozata 
„Az Egyesült Királyság emlékeztet arra, hogy az Európai Unió Alapjogi Ügynökségének hatásköre a korábbi első pillér keretébe tartozó feladatai 
elvégzésére terjed ki, a büntetőügyekben folytatott rendőrségi és igazságügyi együttműködésre viszont nem, és megjegyzi, hogy a belső biztonsági 
stratégia bel- és igazságügyi aspektusainak végrehajtásában az Alapjogi Ügynökség által játszott szerepnek a határbiztonság területén végzett munkára 
kell összpontosulnia.” 

A Tanács következtetései a gyakorló jogászok képzéséről mint az uniós vívmányok megszilárdításának 
alapvető eszközéről 

16142/14 
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A Tanács következtetései a szervezett bűnözésnek a legális gazdaságba való beszivárgása ellen a 
pénzügyi forgalomnak különösen a közbeszerzés tekintetében való nyomonkövethetősége és 
ellenőrzése révén folytatott küzdelemről 

13311/14 

2014/888/EU: A Tanács 2014. december 4-i határozata a mobil berendezésekkel kapcsolatos 
nemzetközi érdekekről szóló egyezmény sínpályához kötött járművekkel kapcsolatos kérdéseiről szóló, 
2007. február 23-án Luxemburgban elfogadott jegyzőkönyvnek az Európai Unió részéről történő 
jóváhagyásáról 
HL L 353., 2014.12.10., 9. o. 

15113/13 

2014/887/EU: A Tanács 2014. december 4-i határozata a joghatósági megállapodásokról szóló, 2005. 
június 30-i Hágai Egyezménynek az Európai Unió nevében történő jóváhagyásáról 
HL L 353., 2014.12.10., 5. o. 

12052/14 

A Tanács következtetései az e-CODEX fenntarthatóságáról 15774/14 

A Tanács következtetései a gyermekek jogainak előmozdításáról és védelméről 15559/14 
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Az Európai Unió Tanácsának 2014. december 9-én Brüsszelben tartott 3355. ülése (KÖZLEKEDÉS, TÁVKÖZLÉS ÉS ENERGIA) 

JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS  DOKUMENTUM SZAVAZÁSI 
SZABÁLY 

SZAVAZATOK 

A Tanács (EU) 2/2015 álláspontja első olvasatban a benzin és a 
dízelüzemanyagok minőségéről szóló 98/70/EK irányelv és a megújuló 
energiaforrásból előállított energia támogatásáról szóló 2009/28/EK irányelv 
módosításáról szóló európai parlamenti és tanácsi irányelv elfogadására 
tekintettel – A Tanács által 2014. december 9-én elfogadva 
HL C 50., 2015.2.12., 1. o. 

10710/14 
+ REV 2 ADD 1 

minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve: 
ellene szavazott: BE  
tartózkodott: PT 

A Bizottság nyilatkozata 
„A Bizottság sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a Tanács álláspontja – az eredeti javaslathoz képest – jóval kevésbé törekszik a hagyományos 
bioüzemanyagok által kiváltott közvetett földhasználat-változások hatásának csökkentésére, és hogy az említett álláspont nem tartalmaz jelentős 
ösztönzőket a fejlett bioüzemanyag-fajtákra és a közlekedésben alkalmazható egyéb, a földhasználat közvetett megváltozását nem okozó megújuló 
energiaforrásokra való áttérés támogatására. A Bizottság sajnálja továbbá, hogy a Tanács által bevezetett módosítások csökkentik a megújuló 
energiaforrásokról szóló irányelvben megállapított, a megújuló energiaforrásokra vonatkozó átfogó célkitűzéssel kapcsolatos környezetvédelmi 
törekvések szintjét. 

A Bizottság azonban – a jogalkotási folyamat előrehaladása érdekében – nem fogja ellenezni a Tanács első olvasatban kialakított álláspontját. 

A Bizottság a jogalkotási eljárás következő szakaszaiban továbbra is szorosan együttműködik a társjogalkotókkal. A Bizottság arra törekszik, hogy 
megmaradjanak a javaslat azon elemei, amelyek hozzájárulhatnak a közvetett földhasználat-változások hatásainak csökkentéséhez, valamint a 
bioüzemanyagok közlekedésben való alkalmazásával kapcsolatos környezetvédelmi törekvések általános szintje, beleértve néhány olyan elemet is, 
amelyek az Európai Parlament első olvasatban kialakított álláspontjának részét képezik. A Bizottság reményei szerint sikerül majd olyan megoldást 
találni, amely tükrözi Európa ahhoz fűződő érdekét, hogy leküzdje a hagyományos bioüzemanyagok használatából eredő negatív környezeti 
hatásokat.” 
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Dánia és Luxemburg nyilatkozata 
„Dánia és Luxemburg támogatja az irányelv tervezett módosításaival kapcsolatban elért politikai megállapodást, ha ezáltal elkerülhető a 
földhasználatnak a bioüzemanyagok használatával összefüggésben bekövetkező közvetett megváltozása. 

A háromoldalú informális egyeztetés során Dánia és Luxemburg mindemellett támogatni fogja az olyan jellegű javításokat, amelyek az irányelv 
hatásának növelését célozzák, így például kötelezőbb jelleget adnak a fejlett bioüzemanyagokra vonatkozó célértéknek és határozottabban kezelik a 
földhasználat közvetett megváltozásának kérdését. 

Dánia és Luxemburg újfent megerősíti azon álláspontját, miszerint el kell kerülni, hogy a megújuló energiaforrásokból előállított energiát többszörös 
energiaértéken számítsák be az általános célérték teljesítésébe, mert az a megújuló energiaforrásokból előállított energiára vonatkozóan 2009-ben 
jóváhagyott célértékek tényleges csökkenését eredményezné. Ezt a bizonyos bioüzemanyagok esetében rendelkezésre álló ösztönzőt csak a 
közlekedési ágazatra vonatkozó célérték tekintetében kellene alkalmazni.” 

Ausztria, a Cseh Köztársaság, Magyarország és Szlovákia nyilatkozata 
„Ausztria, a Cseh Köztársaság, Magyarország és Szlovákia aggályának kíván hangot adni a tanúsítási rendszerek kölcsönös elismerésének tartósan 
elégtelen helyzetével kapcsolatban, mely annak eredményeképpen állt elő, hogy az Európai Bizottság áthidaló javaslatával kapcsolatban nem sikerült 
egyhangú döntésre jutni. 

Szeretnénk abbéli aggályunknak is hangot adni, hogy a bioüzemanyagok és a folyékony bio-energiahordozók fenntarthatósági kritériumaira 
vonatkozó nemzeti tanúsítási rendszerek elismerésére szolgáló új rendszer nem lép hatályba a 2014-es betakarításig. Ez az elfogadhatatlan helyzet, 
mely zavart okozhat a belső piacon, így még további egy vagy két évig is fennállhat. 

A belső piac zökkenőmentes működésének biztosítása érdekében felhívjuk az Európai Bizottságot, hogy sürgősen dolgozzon ki egy elfogadható 
megoldást, amely lehetővé teszi a tanúsítványoknak az egyik rendszerből a másikba történő problémamentes transzponálását. Ausztria, a Cseh 
Köztársaság, Magyarország és Szlovákia továbbra is nyitott minden sikeres megközelítésre.” 
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Bulgária, a Cseh Köztársaság, Észtország, Spanyolország, Franciaország, Magyarország, Lengyelország, Románia és Szlovákia nyilatkozata 
„Bulgária, a Cseh Köztársaság, Észtország, Spanyolország, Franciaország, Magyarország, Lengyelország, Románia és Szlovákia elismerik a hellén 
elnökségnek a kompromisszum elérése érdekében tett erőfeszítéseit, és bár néhány elemet problémásnak találnak, szeretnék megerősíteni a 
kompromisszumos csomag iránti támogatásukat. 

Mindemellett hangsúlyozni kívánjuk, hogy az elfogadott megoldások komoly hatást gyakorolnak a már végrehajtott beruházásokra. Ezzel 
összefüggésben úgy véljük, hogy a gabonafélékből és egyéb, keményítőben gazdag növényekből, cukor-, illetve olajnövényekből előállított 
bioüzemanyagokból származó energia 7%-os részaránya a legalacsonyabb elfogadható célérték, amely a stabilitás megfelelő szintjét biztosítja. 

A fentiekre figyelemmel Bulgária, a Cseh Köztársaság, Észtország, Spanyolország, Franciaország, Magyarország, Lengyelország, Románia és 
Szlovákia a jogalkotási folyamat során a továbbiakban csak akkor támogatják  az irányelvet, ha ez a rendkívül fontos pont nem képezi újabb 
módosítások tárgyát.” 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

2014/889/EU: A Tanács 2014. december 9-i határozata az Európai Unió nevében a Kereskedelmi 
Világszervezet Általános Tanácsában a Seychelle Köztársaság  Kereskedelmi Világszervezethez 
történő csatlakozásával  kapcsolatban képviselendő álláspont meghatározásáról 
HL L 353., 2014.12.10., 13. o. 
 

14899/14 
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A Bizottság nyilatkozata 
„A Bizottság üdvözli, hogy elfogadásra került a Seychelle Köztársaságnak a WTO-hoz történő csatlakozását támogató uniós álláspont 
meghatározásáról szóló tanácsi határozat. 

A Bizottság tudomásul veszi az arra irányuló javaslatot, hogy a csatlakozás tekintetében a tagállamok által a WTO-ban képviselendő álláspontra 
vonatkozóan a tagállamok kormányainak a Tanács keretében ülésező képviselői – közös megegyezéssel – határozatot fogadjanak el. A Bizottság 
megjegyzi, hogy lehetőség lett volna olyan uniós határozat elfogadására is, amely szükségtelenné tett volna egy ilyen külön határozatot.” 

Írország nyilatkozata 
„A (fent említett) határozat(ok)ban foglalt, a természetes személyek üzleti célú ideiglenes tartózkodásával kapcsolatos rendelkezések csak annyiban 
kötelezőek Írországra mint az Európai Unió tagállamára nézve, amennyiben Írország az Írországnak és az Egyesült Királyságnak a szabadságon, a 
biztonságon és a jog érvényesülésén alapuló térség tekintetében fennálló helyzetéről szóló (21.) jegyzőkönyvvel összhangban bejelentette, hogy részt 
kíván venni a fent említett határozat(ok) meghozatalában. Írország biztosítani fogja a természetes személyek üzleti célú ideiglenes tartózkodásának a 
fenti rendelkezésekkel összhangban történő engedélyezését.” 

Az Egyesült Királyság nyilatkozata 
„A fent említett határozatban foglalt, a természetes személyek üzleti célú ideiglenes tartózkodásával kapcsolatos rendelkezések csak annyiban 
kötelezőek az Egyesült Királyságra mint az Európai Unió tagállamára nézve, amennyiben az Egyesült Királyság az Egyesült Királyságnak és 
Írországnak a szabadságon, a biztonságon és a jog érvényesülésén alapuló térség tekintetében fennálló helyzetéről szóló (21.) jegyzőkönyvvel 
összhangban bejelentette, hogy részt kíván venni a fent említett határozat meghozatalában.” 

A Tanács következtetései a belső energiapiac kiteljesítéséről 16037/14 
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Az Európai Unió Tanácsának 2014. december 9-én Brüsszelben tartott 3356. ülése (GAZDASÁGI ÉS PÉNZÜGYEK) 

JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS  DOKUMENTUM SZAVAZÁSI 
SZABÁLY 

SZAVAZATOK 

A Tanács 2014. december 9-i 2014/107/EU irányelve a 2011/16/EU 
irányelvnek az adózás területére vonatkozó kötelező automatikus 
információcsere tekintetében történő módosításáról   
HL L 359., 2014.12.16., 1. o. 

14425/14 egyhangúság valamennyi tagállam 
mellette 
 

Ausztria nyilatkozata 
„Ausztria vállalja, hogy minden tőle telhetőt megtesz annak biztosítása érdekében, hogy a közigazgatási együttműködésről szóló módosított irányelv 
szerinti automatikus információcsere – amennyiben műszakilag lehetséges – már 2018. szeptember 30. előtt elinduljon.” 

A Tanács nyilatkozata 
„A 2013. május 22-i tanácsi következtetéseket figyelembe véve és az új egységes nemzetközi standardra való zökkenőmentes átállás biztosítása 
érdekében a Tanács felkéri a Bizottságot, hogy nyújtsa be a megtakarításokból származó kamatjövedelem adóztatásáról szóló, 2003. június 3-i 
2003/48/EK módosított irányelv hatályon kívül helyezésére irányuló javaslatot, és az említett irányelv hatályon kívül helyezését hangolja össze a 
közigazgatási együttműködésről szóló módosított irányelv alkalmazása kezdetének időpontjával, kellő figyelemmel az abban Ausztria részére 
engedélyezett eltérésre. E tekintetben biztosítani kell, hogy az eltérés tárgyidőszaka alatt a 2003. június 3-i 2003/48/EK irányelv továbbra is 
alkalmazandó legyen e tagállamra.” 
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A Tanács nyilatkozata 
„A Tanács megerősíti, hogy az automatikus információcserére vonatkozó nemzetközi standarddal való összehangolásuk érdekében fontos 
felülvizsgálni az Andorrával, Liechtensteinnel, Monacóval, San Marinóval és Svájccal a megtakarítások adóztatása területén fennálló uniós 
megállapodásokat.” 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

2014/899/EU: A Tanács 2014. december 9-i határozata Horvátországnak a kapcsolt vállalkozások 
nyereségkiigazításával kapcsolatos kettős adóztatás megszüntetéséről szóló, 1990. július 23-i 
egyezményhez való csatlakozásáról  
HL L 358., 2014.12.13, 19. o. 

15224/14 

Horvátország nyilatkozata 
„A »súlyos büntetés« fogalma olyan büntetést jelent, amely az általános adóügyi törvényben és a különös adóügyi törvényekben meghatározott 
minden adóügyi vonatkozású jogsértésért, valamint a büntető törvénykönyvben meghatározott gazdasági bűncselekményekért szabható ki.” 

Írország nyilatkozata 
„Írország abban az esetben tekint egy büntetést »súlyos büntetésnek«, ha az adott konkrét esetben büntetőeljárás lefolytatására kerül vagy került sor, 
mivel súlyos mértékű adócsalás volt vélelmezhető.” 
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A Tanács határozata az Európai Unió és Norvégia közötti, a hozzáadottérték-adó területén a 
közigazgatási együttműködésről, a csalás elleni küzdelemről és az adókövetelések behajtásáról szóló 
megállapodásra irányuló tárgyalások megkezdésére a Bizottságnak adandó felhatalmazásról 

15942/14 

A Tanács következtetései a növekedés finanszírozásáról és az európai gazdaság hosszú távú 
finanszírozásáról 

16183/14 

Németország nyilatkozata 
„Németország üdvözli a tanácsi következtetéstervezetet. Jelenleg azonban nem látja szükségesnek az uniós számviteli keretszabályozás további 
reformját, mivel a 2013/34/EU számviteli irányelv csak a közelmúltban lépett hatályba, és a tagállamok a közeljövőben fogják végrehajtani azt.” 

2014/919/EU: A Tanács 2014. december 9-i végrehajtási határozata a Ciprus makrogazdasági 
kiigazítási programjának elfogadásáról szóló 2013/463/EU végrehajtási határozat módosításáról 
HL L 363., 2014.12.18., 145. o. 

12663/14 
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A Tanács következtetései – Magatartási kódex (társasági adózás) 16846/14 

Hollandia nyilatkozata 
„Hollandia teljes mértékben támogatja azt a célt, mely szerint véget kell vetni az agresszív adótervezésnek, valamint meg kell szüntetni a szellemi 
tulajdonra (innováció/szabadalmak) vonatkozó olyan adóztatási rendszereket, amelyek nyereségátcsoportosításra ösztönöznek, továbbá a 
szabadalmak olyan kereskedelmét, amely kizárólag azt célozza, hogy a szabadalmakra a legkedvezőbb adórendszer vonatkozzon. Hollandia ezért 
üdvözli az adókedvezményeket a közvetlenül felmerülő k+f kiadásokhoz kötő, módosított megközelítésre (módosított nexus módszer) vonatkozó 
német-brit javaslatot, és támogatja a szellemi tulajdon adóztatására vonatkozó szigorúbb szabályokat, többek között az elszámoltatható költségek 
szintjére vonatkozó képletet (a költségszint növelése, »lift-up«), a nyomon követési rendszert, valamint a védjegyeknek és a marketingnek a szellemi 
tulajdon adóztatására vonatkozó szabályozás hatályából való kizárását. 

Ha a »szellemi tulajdonjogi eszközök« fogalmát tágabban határoznánk meg, nevezetesen úgy, hogy az a szabadalmi és nem szabadalmi jellegű 
kutatás-fejlesztést egyaránt magában foglalja, ez lehetővé tenné az EU számára, hogy versenyképes szereplő legyen a tudás és az ötletek globális 
piacán, valamint elérje az Európa 2020 stratégiában meghatározott céljait. Az EU célja a valódi innováció elősegítése, többek között a kkv-k körében 
is.  Márpedig a kkv-k gyakorlatilag ki lennének zárva a tisztán a szabadalmakra vonatkozó adórendszerekből, mivel a szabadalmaztatás sok esetben 
túlságosan költséges számukra. Az viszont kétségtelen, hogy a kkv-knek elegendő nexusuk van a székhelyük szerinti tagállammal. A »szellemi 
tulajdonjogi eszközök« ezen tágabb fogalmát az OECD keretében kellene kidolgozni. 

Hollandia számára fontos, hogy a szellemi tulajdonra vonatkozó adószabályok ne csak a szabadalmakra, hanem a kutatás-fejlesztésből származó 
egyéb innovációkra is vonatkozzanak, feltéve, hogy a szóban forgó tevékenységeket tanúsítja egy illetékes tagállami hatóság (amely nem azonos az 
adóhatósággal), annak érdekében, hogy biztosított legyen a kapcsolat a kutatás-fejlesztés, a szellemi tulajdonjogi eszközök és a nyereség között 
(nyomon követés).” 
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AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSÁNAK 2014. december 11-én Brüsszelben tartott 3357. ülése (Foglalkoztatás, szociálpolitika, egészségügy és 
fogyasztóvédelem) 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

Az Európai Unió Tanácsa és a tagállamok kormányainak a Tanács keretében ülésező képviselői által 
elfogadott következtetések a Pekingi Cselekvési Platform tagállamok és uniós intézmények általi 
végrehajtásának áttekintéséről 

16304/14 

Málta nyilatkozata – 14. és 16. pont, 20. pont k) alpont 

„Málta annak elismerése mellett, hogy az EIGE-nek a „Peking +20: a Pekingi Cselekvési Platform uniós tagállamok általi végrehajtásának negyedik 
áttekintése” című jelentése hozzájárul, illetve hogy a Pekingi Cselekvési Platformnak, valamint a nemzetközi népesedési és fejlesztési konferencia 
cselekvési programjának a végrehajtása ténylegesen hozzájárulhat valamennyi emberi jog előmozdításához, védelméhez és tiszteletben tartásához, 
emlékeztetni kíván arra, hogy az Európai Unió által a Pekingi Cselekvési Platform szerinti kritikus problématerületekkel kapcsolatban tett ajánlások 
és kötelezettségvállalások – ideértve bármilyen mutató kidolgozását is – semmilyen esetben sem keletkeztethetnek kötelezettséget egyetlen félre nézve 
sem a tekintetben, hogy az abortuszt a reprodukciós egészség megőrzése legitim formájának vagy eszközének, illetve reprodukciós jognak tekintse.” 
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Németország nyilatkozata – 20. pont i) alpont 

„Németország üdvözli a Tanács következtetéseit. 

A 20. pont i) alpontjával kapcsolatban Németország emlékeztet az ENSZ Közgyűlésének 68/309 sz. határozatára, amelyben az ENSZ Közgyűlése 
üdvözölte az ENSZ fenntartható fejlesztési célokkal foglalkozó nyílt munkacsoportjának jelentését, és úgy döntött, hogy a fenntartható fejlesztési 
céloknak a 2015 utáni időszakra szóló menetrendbe való beépítése során a munkacsoport javaslatát kell a legfőbb alapnak tekinteni. 

Németország támogatja az ENSZ Közgyűlésének határozatát, és elkötelezett a javaslat érdemi tartalmának maradéktalan érvényre juttatása mellett. 
Ezzel összefüggésben úgy tekintjük, hogy a 20. pont i) alpontja a nyílt munkacsoport javaslatát erősíti meg.” 

Magyarország nyilatkozata 
„A nemzetközi népesedési és fejlesztési konferencia cselekvési programjának, valamint a Pekingi Cselekvési Platformnak az elfogadása fontos 
konszenzus megszületését jelezte. E programok az emberi jogok érvényesítését a fejlesztés központi kérdésévé tették, elfogadásuk óta pedig jelentős 
előrelépés történt az egészség, a nemek közötti egyenlőség, valamint az oktatás terén. 

Magyarország továbbra is elkötelezett az emberi jogok területén vállalt kötelezettségeinek teljesítése mellett, valamint a cselekvési programnak és a 
Cselekvési Platformnak a szexuális egészség, a reproduktív egészség és a reproduktív jogok fogalmának fő referenciájaként való végrehajtása iránt. 
Mivel a „szexuális és reproduktív egészség és jogok” fogalma továbbra sem rögzített fogalom, Magyarország azt kizárólag nemzeti jogszabályaival 
összhangban tudja értelmezni.” 
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Az Európai Unió Tanácsának (OKTATÁS, IFJÚSÁG, KULTÚRA ÉS SPORT) 2014. december 12-én Brüsszelben tartott 3358. ülése 

JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS  DOKUMENTUM SZAVAZÁSI 
SZABÁLY 

SZAVAZATOK 

A Tanács 2014. december 12-i határozata az Európai Unió 2015-ös pénzügyi 
évre vonatkozó költségvetés-tervezetéről szóló tanácsi álláspont elfogadásáról 
HL C 461., 2014.12.20., 13. o. 

16707/14 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve: 
tartózkodott: UK 

A Tanács álláspontja az Európai Unió 2014. pénzügyi évi általános 
költségvetésére vonatkozó 3. sz. költségvetésmódosítás-tervezetről 

16707/14 ADD 8. minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve: 
ellene szavazott: NL, 
SE, UK 

A Tanács álláspontja az Európai Unió 2014. pénzügyi évi általános 
költségvetésére vonatkozó 4. sz. költségvetésmódosítás-tervezetről 

16707/14 ADD 9. minősített többség valamennyi tagállam 
mellette 

A Tanács álláspontja az Európai Unió 2014. pénzügyi évi általános 
költségvetésére vonatkozó 5. sz. költségvetésmódosítás-tervezetről 

16707/14 ADD 10. minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve: 
tartózkodott: UK 

A Tanács álláspontja az Európai Unió 2014. pénzügyi évi általános 
költségvetésére vonatkozó 6. sz. költségvetésmódosítás-tervezetről 

16707/14 ADD 11. minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve: 
tartózkodott: UK 
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A Tanács álláspontja az Európai Unió 2014. pénzügyi évi általános 
költségvetésére vonatkozó 7. sz. költségvetésmódosítás-tervezetről 

16707/14 ADD 12. minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve: 
tartózkodott: UK 

A Tanács álláspontja az Európai Unió 2014. pénzügyi évi általános 
költségvetésére vonatkozó 8. sz. költségvetésmódosítás-tervezetről 

16707/14 ADD 13. minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve: 
tartózkodott: UK 

Együttes nyilatkozat a 6/2014. sz. költségvetésmódosítás-tervezetről (saját források) és a 1150/2000/EK tanácsi rendelet módosításáról 
„Az Európai Parlament és a Tanács megállapodnak abban, hogy elfogadják az 1/2014. sz. módosító indítvánnyal módosított 6/2014. sz. költségvetés-
módosítási tervezetet. 
Az Európai Közösségek saját forrásainak rendszeréről szóló 2007/436/EK, Euratom határozat végrehajtásáról szóló 1150/2000/EK, Euratom rendelet 
módosításáról szóló, 2014. november 12-én előterjesztett bizottsági javaslat fényében az Európai Parlament vállalja, hogy időben véleményt nyilvánít 
a módosított 1150/2000/EK rendeletről, hogy biztosítani lehessen annak elfogadását az EP 2014. decemberi plenáris ülésén, és hogy a Tanács el tudja 
azt fogadni a teljes csomag részeként.” 
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Együttes nyilatkozat a rendkívüli tartalék igénybevételéről 
„2014 során egyrészt a strukturális és kohéziós alapok körébe tartozó rendezetlen kifizetések szintje példátlanul magas volt a pénzügyi keret elején, 
másrészt a finanszírozás több új program esetében is jelentős mértékben a többéves időszak elejére összpontosult. Mivel ez az egyedi és rendkívüli 
helyzet nem kezelhető a kifizetések 2014-re vonatkozó felső határán belül, a három intézmény megállapodik abban, hogy végső megoldásként a 
rendkívüli tartalék igénybevételére kerül sor a 2014. évi pénzügyi év esetében. 

Az intézmények emlékeztetnek arra, hogy a többéves pénzügyi keretről szóló rendelet 13. cikke szerint »a rendkívüli tartalék igénybevételével 
rendelkezésre bocsátott összegeket a folyó pénzügyi évre vagy a következő pénzügyi évekre vonatkozó többéves pénzügyi keretek egy vagy több 
fejezete keretében rendelkezésre álló mozgástér révén teljes mértékben ellentételezni kell.« 

Az intézmények megállapodnak abban, hogy mindent megtesznek azért, hogy megfelelő megoldást találjanak, hogy a 2007–2013-as strukturális és 
kohéziós alapok körébe tartozó rendezetlen kifizetések rendkívül magas szintje 2014-et követően ne maradjon ilyen jelentős, és ennek megfelelően 
minden erőfeszítést megtesznek annak biztosítására, hogy a 2015–2020. pénzügyi évek vonatkozásában ne kerüljön sor a rendkívüli tartalék 
igénybevételére abból a célból, hogy abból finanszírozzák a strukturális és kohéziós alapokhoz tartozó programokból eredő fennmaradó 
kötelezettségvállalásokat.” 
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Közös nyilatkozat a különleges eszközökről 
„Az intézmények emlékeztetnek arra, hogy a rendkívüli tartalék végső esetben használható eszköz, amelynek igénybevételét el kell kerülni, 
amennyiben még vannak más pénzügyi lehetőségek. Nincs egyetértés azzal kapcsolatban, hogy a 2014-re vonatkozó általános költségvetés keretében 
rendelkezésre áll-e még 350 millió EUR összegű, a speciális eszközökre vonatkozó kifizetési előirányzat a lekötetlen tartalékban. 

Az intézmények egyetértenek abban, hogy rendkívül fontos, hogy a lehető leghamarabb elvi megállapodás szülessen az egyéb speciális kifizetési 
eszközök igénybevételéről. 

Mivel azonban a 2014-es költségvetés-módosítási tervezetekről és a 2015. évi általános költségvetésről szóló tárgyalások során mindeddig nem 
sikerült megállapodást elérni, az intézmények e csomag időben történő elfogadása érdekében megállapodnak a következőkről: 

– a rendkívüli tartalékot kiegészítik 350 millió EUR összegű kifizetési előirányzattal; 

– igyekeznek mihamarabb megállapodásra jutni arról, hogy van-e lehetőség, és milyen mértékben egyéb speciális eszközök igénybevételére a 
többéves pénzügyi keretre vonatkozó felső határokon túl; a cél annak meghatározása, hogy a 350 millió EUR összeg ellentételezendő-e és 
milyen mértékben a többéves pénzügyi keretnek a jelenlegi és a jövőbeli pénzügyi évekre vonatkozó kifizetési tartalékaival szemben; 

– adott esetben a fentieket kiegészítik a 2014. költségvetési évre vonatkozó rendkívüli tartalék igénybevételéről szóló határozat szükséges 
módosításaival, illetve bármely más olyan intézkedéssel, amely jogi szempontból szükséges a többéves pénzügyi keretről szóló rendeletnek, 
különösen az 1. cikk (3) bekezdésének a teljes körű tiszteletben tartásához.” 
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Közös nyilatkozat az orosz élelmiszer-behozatali tilalom nyomán hozott sürgősségi intézkedések finanszírozásáról 
„Az orosz élelmiszer-behozatali tilalom nyomán még 2014. augusztusban és szeptemberben több sürgősségi intézkedés elfogadásra került, 2014. 
november 26-án pedig a balti államok tejágazatát célzó további csomagot hagytunk jóvá. Amint teljesülnek az igényelhetőség objektív kritériumai, a 
Bizottság egy másik, a finnországi tejágazatra vonatkozó csomagot is javasolhat. 

A Bizottság az 1/2015. sz. módosító indítványában jelezte, hogy szükség esetén a válságtartalékkal kívánja finanszírozni ezeket az intézkedéseket. 

Az 1/2015. sz. módosító indítvány előterjesztése óta három olyan új körülmény merült fel, amelyek lehetővé teszik a sürgősségi intézkedések 
finanszírozását a válságtartalék igénybevétele nélkül: 

– az augusztusi és szeptemberi intézkedések alapján rendelkezésre bocsátott források tényleges igénybevételéről szóló tagállami nyilatkozatok 
szerint a költségek az eredetileg tervezett 344 millió EUR összegről mintegy 234 millió EUR összegre csökkentek; 

– 2014-ben az EMGA végleges többlete az 1/2015. sz. módosító indítványában eredetileg várt, még becsléseken alapuló összegnél 230 millió 
EUR-val több; 

– a 2015-ben beszedendő pénzügyi korrekciók összege várhatóan magasabb lesz az eredetileg, októberben vártnál. 

E három körülményből adódóan, ezen további címzett bevételnek köszönhetően a fent említett sürgősségi intézkedések (beleértve a balti  államok 
tejágazatához kapcsolódó, valamint a feltételek teljesülése esetén a finn tejágazathoz kapcsolódó intézkedéseket) finanszírozhatók az 1/2015. sz. 
módosító indítványban igényelt előirányzatokon belül, a válságtartalék igénybevétele nélkül.” 
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Együttes nyilatkozat a kifizetési előirányzatokról 
„Az Európai Parlament, a Tanács és a Bizottság emlékeztet az Európai Unió működéséről szóló szerződés (EUMSZ) 323. cikkében előírt közös 
felelősségükre, melynek értelmében »az Európai Parlament, a Tanács és a Bizottság feladata annak biztosítása, hogy az Unió harmadik felekkel 
szembeni jogi kötelezettségeinek teljesítéséhez szükséges pénzügyi eszközök rendelkezésre álljanak«. 

Az Európai Parlament és a Tanács emlékeztet arra, hogy a végrehajtást tekintve biztosítani kell a kötelezettségvállalási előirányzatokhoz kapcsolódó 
kifizetések rendezett lebonyolítását, hogy elkerülhető legyen a kifizetetlen számlaállomány rendellenesen magas szintje. 

Az Európai Parlament és a Tanács a 2015. évre vonatkozó kifizetési előirányzatokat 141 214 040 563 EUR összegben állapítja meg. Kérik a 
Bizottságot, hogy a többéves pénzügyi keretről szóló rendelet és a költségvetési rendelet rendelkezései alapján tegye meg a szükséges lépéseket a 
Szerződés szerinti felelősség teljesítése érdekében, és hogy miután megvizsgálta az adott előirányzatok átcsoportosításának lehetőségét, különös 
tekintettel egyes előirányzatok esetlegesen várható alulteljesítésére (költségvetési rendelet 41. cikkének (2) bekezdése), egy költségvetési 
módosításban kérje további kifizetési előirányzatok szerepeltetését, amint a 2015-ös költségvetésben szereplő előirányzatok nem elegendőek a 
kiadások fedezésére. 
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Az Európai Parlament és a Tanács a kifizetési előirányzatok elégtelenségének megelőzése érdekében a lehető legrövidebb időn belül állást foglal 
valamennyi költségvetés-módosítási tervezetről. Az Európai Parlament és a Tanács vállalja, hogy gyorsan feldolgozza a kifizetési előirányzatok 
esetleges átcsoportosításait – a pénzügyi keret fejezetei közötti átcsoportosításokat is beleértve – annak érdekében, hogy biztosítsa a költségvetésben 
szereplő kifizetési előirányzatok lehető legjobb felhasználását és azoknak a tényleges végrehajtással és igényekkel való összehangolását. 

Az Európai Parlament, a Tanács és a Bizottság az év során aktívan nyomon fogja követni a 2015-ös költségvetés végrehajtását, különös tekintettel az 
1a. alfejezetre (Versenyképesség a növekedésért és foglalkoztatásért) és az 1b. alfejezetre (Gazdasági, társadalmi és területi kohézió), valamint a 2. 
fejezetben (Fenntartható növekedés: természeti erőforrások) szereplő vidékfejlesztésre. Ez célzott intézményközi ülések formájában fog testet ölteni, az 
intézményközi megállapodás mellékletének 36. pontja alapján, melyek során áttekintik a kifizetések végrehajtását és a módosított előrejelzéseket. 

Legalább három ilyen ülést kell tartani 2015-ben (tavasszal, a költségvetési tervezet előterjesztésekor, júliusban, mielőtt a Tanács megvizsgálja a 2016. 
évi költségvetési tervezetet, és októberben, az egyeztetési eljárás előtt), és az üléseknek politikai szintűeknek kell lenniük, európai parlamenti 
képviselők, a Tanács tagjai, valamint a költségvetésért és az emberi erőforrásokért felelős alelnök részvételével. Az ülések célja a kifizetések szükséges 
szintjének közös megállapítása, a jogilag kötelezően rendezendő számlaállomány alapos elemzése, valamint az N. év további részére és az N+1. évre 
vonatkozó becslés alapján.” 
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Együttes nyilatkozat egy kifizetési tervről 
„Az intézmények megállapodnak abban a célkitűzésben, hogy a kifizetetlen számlaállomány szintjét, különös tekintettel a kohéziós politikára, év 
végére annak strukturális szintjére kell lecsökkenteni a jelenlegi többéves pénzügyi keret során. 

Ennek megvalósítása érdekében: 

– a Bizottság vállalja, hogy a 2015. évi költségvetésről szóló együttes megállapításokkal együtt 2014. végére beterjeszti a legfrissebb előrejelzést 
a kifizetetlen számlaállomány szintjéről; a Bizottság aktualizálni fogja ezeket a számadatokat és alternatív forgatókönyveket terjeszt elő 2015. 
márciusban, amikor már rendelkezésre áll egy átfogó kép a 2014. végi kifizetetlen számlaállomány szintjéről; 

– a három intézmény ennek alapján igyekszik megállapodni a kifizetetlen számlaállomány maximális év végi, fenntarthatónak tekinthető 
célszintjéről; 

– a három intézmény vállalja, hogy ennek alapján és a többéves pénzügyi keretnek, a programok elfogadott pénzügyi keretének és minden 
további kötelező erejű megállapodásnak a tiszteletben tartása mellett 2015-re bevezet egy tervet, melynek célja a 2007–2013-as programok 
megvalósításához kapcsolódó kifizetetlen számlaállomány szintjét a jelenlegi többéves pénzügyi keret félidős értékeléséig leszorítani a közösen 
elfogadott szintre.  A tervet a három intézmény a 2016. évi költségvetési tervezet előterjesztése előtt kellő időben fogadja el. A kifizetetlen 
számlaállomány rendkívül magas szintjére tekintettel a három intézmény megállapodik abban, hogy minden lehetséges intézkedést mérlegel a 
számlaállomány csökkentésére.  

A Bizottság vállalja, hogy a költségvetési tervezethez minden évben mellékel egy dokumentumot, amelyben értékeli a kifizetetlen számlaállomány 
szintjét, és kifejti, hogy a költségvetési tervezet hogyan és milyen mértékben teszi lehetővé a szint csökkentését. Az évente benyújtandó 
dokumentumban értékeli az addig elért eredményeket és az aktualizált számadatokkal összhangban módosításokat javasol a tervhez.” 
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A Bizottság nyilatkozata az operatív programok 2014. évi előfinanszírozásáról és az ifjúsági foglalkoztatási kezdeményezésről 
„A 2014–2020-ra vonatkozó többéves pénzügyi keret időben történő és hatékony végrehajtásával összefüggésben a Bizottság megerősíti azoknak az 
operatív programoknak a 2014. évi előfinanszírozását, amelyeket 2014-ben hivatalosan előterjesztettek és amelyek eleget tesznek a megfelelő jogi 
aktusokban előírt feltételeknek. A Bizottság továbbá megerősíti, hogy az ifjúsági foglalkoztatási kezdeményezés továbbra is kiemelt politikai 
prioritás, és hogy a vonatkozó kifizetési előirányzatoknak a 2014-ről 2015-re való átvitele nem fogja késleltetni a megvalósítását.” 

A Tanács nyilatkozata a különleges eszközök igénybevételéről 
„A Tanács emlékeztet arra, hogy a különleges eszközök csak abban az esetben aktiválhatók, ha arra ténylegesen előre nem látható körülmények 
kezelése céljából kerülne sor. 

Emlékezet továbbá arra, hogy a rendkívüli tartalék létrehozása nem eredményezheti a kötelezettségvállalási és a kifizetési előirányzatok felső 
határértékeinek túllépését. 

Az egyéb különleges eszközök vonatkozásában a Tanács emlékeztet arra, hogy a többéves pénzügyi keretről szóló rendelet 3. cikkének (2) bekezdése 
kimondja, hogy a költségvetésben a kötelezettségvállalási előirányzatok értéke meghaladhatja a releváns költségvetési fejezetek felső határértékét. 

A Tanács felkéri a Bizottságot, hogy az összesített tartalék kiszámításánál a többéves pénzügyi keretről szóló rendeletnek megfelelően járjon el, és ne 
ássa alá a három intézmény között a különleges eszközökről szóló együttes nyilatkozat kapcsán elért megállapodást (3.3).” 
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NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

Az Európai Parlament és a Tanács 2014. december 17-i (EU) 2015/421 határozata a rugalmassági 
eszköz igénybevételéről 
HL L 68., 2015.3.13., 45. o. 

16708/14 

Az Európai Parlament és a Tanács 2014. december 17-i (EU) 2015/422 határozata az Európai Unió 
Szolidaritási Alapjának igénybevételéről 
HL L 68., 2015.3.13., 47. o. 

16709/14 

Az Európai Parlament és a Tanács 2014. december 17-i (EU) 2015/436 határozata az Európai Unió 
Szolidaritási Alapjának igénybevételéről 
HL L 72., 2015.3.17., 6. o. 

16710/14 
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Az Európai Parlament és a Tanács 2014. december 17-i (EU) 2015/437 határozata az Európai Unió 
Szolidaritási Alapjának igénybevételéről 
HL L 72., 2015.3.17., 7. o. 

16711/14 

Az Európai Parlament és a Tanács 2014. december 17-i (EU) 2015/435 határozata a rendkívüli 
tartalék igénybevételéről 
HL L 72., 2015.3.17., 4. o. 

16713/14 

A Tanács 2014. december 12-i 2014/901/KKBP határozata a Szíriával szembeni korlátozó 
intézkedésekről szóló 2013/255/KKBP határozat módosításáról  
HL L 358., 2014.12.13., 28. o. 

15019/14 

A Tanács 2014. december 12-i 1323/2014/EU rendelete a szíriai helyzetre tekintettel korlátozó 
intézkedések meghozataláról szóló 36/2012/EU rendelet módosításáról 
HL L 358., 2014.12.13., 1. o. 

15154/14 

A Tanács következtetései: „Vállalkozásoktatás és -képzés” 
HL C 17., 2015.1.20., 2. o. 

14402/14 

A Tanács következtetései a fiatalok jogérvényesítésének az önállóságuk és civil társadalmi 
szerepvállalásuk növelését célzó előmozdításáról 
HL C 18., 2015.1.21., 1. o. 

15613/14 
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Az Európai Unió Tanácsának 2014. december 12-én Brüsszelben tartott 3359. ülése (KÜLÜGYEK) 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács következtetései: „A magánszektor fejlesztési együttműködésben betöltött szerepének 
erősítése – intézkedésorientált szemlélet” 

16123/14 

A Tanács következtetései a táplálkozással kapcsolatos cselekvési tervről 16125/14 

A Tanács következtetései az Európai Unió fejlesztéspolitikájáról és külső segítségnyújtási 
politikájáról, valamint ezek 2013. évi végrehajtásáról szóló 2014. évi éves jelentésről 

14495/14 



 

 

7449/15   pu/kb 38 
 DG F 2C  HU 
 

 

A Tanács következtetései: A migráció az uniós fejlesztési együttműködés összefüggésében 16901/14 

A Tanács határozata az egyrészről a nyugat-afrikai államok, a Nyugat-afrikai Államok Gazdasági 
Közössége (ECOWAS) és a Nyugat-afrikai Gazdasági és Monetáris Unió (WAEMU), és másrészről 
az Európai Unió és tagállamai közötti gazdasági partnerségi megállapodásnak az Európai Unió 
nevében történő aláírásáról és ideiglenes alkalmazásáról 

13368/14 

Portugália nyilatkozata  
„Az Európai Unió és annak tagállamai közötti hatáskörmegosztásnak a Szerződésekben meghatározott elvével összhangban, az egyrészről a Nyugat-
Afrika államai, az ECOWAS és a WAEMU, másrészről az Európai Unió és tagállamai közötti gazdasági partnerségi megállapodás ideiglenes 
alkalmazását engedélyező tanácsi határozat nem érinti Portugáliának a saját nemzeti hatáskörébe tartozó kérdésekkel kapcsolatos döntéshozatali 
autonómiáját; Portugália az alkotmányos elvekkel és szabályokkal összhangban a belső megerősítési eljárások lezárulása után dönt arról, hogy 
magára nézve kötelezőnek tekinti-e a megállapodást.” 

Az Európai Unió Tanácsának 2014. december 15-én és 16-án Brüsszelben tartott 3360. ülése (MEZŐGAZDASÁG ÉS HALÁSZAT)  

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2014. december 15-i határozata a Ciprusi Köztársaság hatóságai által a mezőgazdasági 
célra használt üzemanyagok adómentességének formájában 2014. július 1. és december 31. között 
nyújtott állami támogatásról 

15254/14 

A Tanács következtetései „Az uniós vízpolitika célkitűzéseinek integrálása a KAP-ba: részleges 
siker” című 4/2014. sz. európai számvevőszéki különjelentéséről 

15563/14 
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A Tanács következtetései az „Eredményesen integrálta a Bizottság a termeléstől függő támogatást 
az egységes támogatási rendszerbe?” című, 8/2014. sz. európai számvevőszéki különjelentésről 

15564/14 

A Tanács következtetései a „Megfelelő-e a borágazatot célzó uniós beruházási és promóciós 
támogatás irányítása, és igazolták-e annak az uniós borok versenyképességére gyakorolt hatását?” 
című, 9/2014. sz. európai számvevőszéki különjelentésről 

15565/14 

A Tanács 2014. december 15-i 1367/2014/EK rendelete  az uniós halászhajók egyes mélytengeri 
halállományokra vonatkozó halászati lehetőségeinek a 2015. és 2016. évre történő 
meghatározásáról. 
HL L 366., 2014.12.20., 1. o. 

15459/14 

A Tanács és a Bizottság nyilatkozata a VI, VII, VIII, IX és X övezet vizeiben élő nagyszemű vörösdurbincsról 
„A Tanács és a Bizottság elismeri, hogy a tagállamok kötelesek 2015. május 31-ig olyan intézkedéseket bevezetni, amelyek célja a nagyszemű 
vörösdurbincs járulékos fogásainak a korlátozása a VI, VII és VIII övezet uniós és nemzetközi vizein. A Tanács és a Bizottság kötelezettséget vállal 
arra, hogy 2015 folyamán megfelelő tudományos szervekkel elvégezteti ezen intézkedések értékelését abból a célból, hogy felmérje a bevezetett 
intézkedések hatásosságát és azt, hogy szükség van-e további intézkedésekre. 

A Tanács és a Bizottság elismeri, hogy a IX övezet vizeiben élő nagyszemű vörösdurbincs a Csendes-óceánban és a Földközi-tengerben több helyen 
is előfordulhat, és ezért azt tagállamok és harmadik országok valószínűleg egyaránt halásszák. Erre tekintettel a Bizottság továbbra is támogatni fogja 
az érintett harmadik országokkal folytatott együttműködést annak érdekében, hogy javuljon az állomány tudományos értékelése, és hogy minél előbb 
megállapodás jöjjön létre egy közös gazdálkodási megközelítésről. A Bizottság kötelezettséget vállal arra, hogy megfelelő tudományos szervekkel 
elvégezteti a közös gazdálkodási megközelítés értelmében elfogadott intézkedések tudományos értékelését, valamint hogy megvizsgálja a 
tudományos értékelést abból a célból, hogy a tudományos értékeléssel összhangban álló javaslatot tegyen a fogási szintek és a TAC hatálya alá eső 
terület kiigazítására. Ami a nagyszemű vörösdurbincs minimális méretét illeti, ilyen minimális méret már létezik a Földközi-tengerben élő 
nagyszemű vörösdurbincs tekintetében. Ennélfogva méreten aluli nagyszemű vörösdurbincsot nem lehet – különösen – értékesíteni vagy értékesítésre 
felkínálni az EU-ban. A Bizottság meg fogja vizsgálni, hogy mi a leghatékonyabb módja annak, hogy ezzel megegyező minimális méretet fogadjanak 
el a Csendes-óceánban kifogott nagyszemű vörösdurbincs tekintetében is. 
A Tanács és a Bizottság elismeri a X övezet vizeiben élő nagyszemű vörösdurbinccsal való gazdálkodásra vonatkozó, hatályos nemzeti 
intézkedéseket. A Tanács és a Bizottság kötelezettséget vállal arra, hogy a lehető leghamarabb elvégezteti ezen intézkedések tudományos értékelését 
abból a célból, hogy felmérjék, hogy ezen intézkedések hatásosak-e, és hogy szükség van-e további intézkedésekre.” 
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A Bizottság nyilatkozata a gránátoshalakról 
„A Bizottság 2015 folyamán nyomon fogja követni a gránátoshal és az észak-atlanti gránátoshal tekintetében meghatározott kombinált teljes 
kifogható mennyiségek szerinti fogások alakulását, és szükség esetén további tudományos véleményt kér a gránátoshalak állományaira és a fogások 
fajonkénti megoszlására vonatkozóan. Ennek alapján a Bizottság mérlegelni fogja, hogy szükség van-e az említett teljes kifogható mennyiségek 
esetleges kiigazítására.” 
 

Spanyolország és Portugália nyilatkozata 
„A Spanyol Királyság és a Portugál Köztársaság mélyen sajnálja a Miniszterek Tanácsa november 10-én tartott ülésének végső eredményeit, 
melynek során meghatározásra kerültek az egyes mélytengeri halállományokra vonatkozó, az elkövetkező két évre, vagyis 2015-re és 2016-ra szóló 
teljes kifogható mennyiségek és kvóták. 

Spanyolország és Portugália kormánya úgy véli, hogy a végső kompromisszumnak figyelembe kellett volna vennie néhány lényeges elvet, 
melyeknek az érintett állományok egészére vonatkozniuk kellett volna, és amelyek a következők: 

• az egyenlő bánásmód biztosítása minden tagállam tekintetében az új közös halászati politika megvalósítása során. 

• a döntéseknek megfelelő tudományos véleményen kell alapulniuk. 

• a biológiai paraméterek mellett társadalmi-gazdasági paramétereket is figyelembe kell venni, valamint 

• harmadik országok tevékenységét is figyelembe kell venni a közös fajokkal való gazdálkodás tekintetében. 

A Spanyol Királyságnak és a Portugál Köztársaságnak ezért nem volt más választása, mint hogy a kompromisszumos javaslat ellen szavazzon, mivel 
a Bizottság nem tartotta be ezeket, az övezetek közötti összhangot célzó és a kvóták meghatározásának szabályaira vonatkozó általános elveket, 
különösen az ICES által meghatározott IX és X övezet vizeiben élő nagyszemű vörösdurbincs esetében. 

• Sem a kvóta 62 %-os csökkentésére vonatkozó eredeti javaslat, sem a véglegesen elfogadott 52 %-os csökkentés, sem a X övezet területében 
meghatározott 25 %-os csökkentés nincs összhangban az erre a halászati típusra vonatkozó tudományos véleménnyel (szegényes adatok). A 
csökkentés egyértelműen megkülönböztető jellegű a hasonló biológiai helyzetben lévő más fajokhoz és területekhez képest. Nem is indokolt, 
mivel önmagában nem eredményezi majd az állomány helyreállítását, viszont komoly hatást gyakorol majd a helyi populációkra. 
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• A IX övezetben élő nagyszemű vörösdurbincsról szóló ICES-jelentés nem vette figyelembe a harmadik országok fogásait, ezért annak eredménye 
nem tárgyilagos. 

• Mivel a nagyszemű vörösdurbincs halászata harmadik országokkal közösen folyik, nem teszi lehetővé az állomány helyreállítását az, ha csak 
egyetlen lépésre kerül sor, mégpedig az európai flotta számára engedélyezett fogások csökkentésére. A Tanács 2012 novemberében tartott ülése 
óta Spanyolország sikertelenül kérte az Európai Bizottságot arra, hogy működjön együtt a harmadik országokkal az ezen halászati erőforrásokkal 
való gazdálkodás tekintetében, amint arra más közös állományok esetében is sor került (Norvégiával, Izlanddal, a Feröer szigetekkel a makréla, a 
kék puhatőkehal, a hering stb. tekintetében). Mivel a Bizottság nem tett lépéseket, a kvóták egyoldalú csökkentését tartalmazó javaslat alakult ki, 
amelynek eredményeként az európai flotta fokozatosan kiszorul ebből a halászatból, aminek kizárólag a harmadik országok látják hasznát, és amit 
tovább súlyosbít az, hogy fogásaikat továbbra is az európai piacon fogják értékesíteni, miközben nem kerül sor e faj helyreállítására és nem kerül 
sor a Portugália és Spanyolország által már elfogadott nemzeti gazdálkodási intézkedések figyelembevételére. 

Ami az észak-atlanti gránátoshalnak a gránátoshalra vonatkozó TAC hatálya alá vonását illeti, a kompromisszumos javaslatot két ok miatt utasítottuk 
el: 

• Spanyolország úgy véli,hogy az új halászati lehetőségek elosztásának alapelveit, például az egyes tagállamok fogási statisztikáin alapuló 
viszonylagos stabilitás elvét nem alkalmazták. 

• Spanyolország úgy véli továbbá, hogy a Bizottság a számításaiban nem vette figyelembe e fajnak a spanyol flotta általi minden múltbeli fogását. 

Spanyolország és Portugália elvárja, hogy a jövőbeli javaslatok következetes álláspontok alapján jöjjenek létre, kizárólag a legjobb halászati 
gazdálkodási gyakorlatokra és a rendelkezésre álló legjobb tudományos véleményekre alapuljanak, vegyenek figyelembe társadalmi-gazdasági 
szempontokat, és álljanak összhangban az ez év január 1-jén hatályba lépett új közös halászati politikában foglalt elvekkel.” 
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2014/948/EU: A Tanács 2014. december 15-i határozata az Európai Unió és a Zöld-foki 
Köztársaság közötti, az Európai Közösség és a Zöld-foki Köztársaság között létrejött halászati 
partnerségi megállapodással előírt halászati lehetőségek és pénzügyi hozzájárulás megállapításáról 
szóló jegyzőkönyvnek az Európai Unió nevében történő aláírásáról és az ideiglenes alkalmazásáról  
HL L 369., 2014.12.24., 1. o. 

15845/14 

A Tanács 2014. december 15-i 1385/2014/EU rendelete az Európai Unió és a Zöld-foki Köztársaság 
közötti, az Európai Közösség és a Zöld-foki Köztársaság között létrejött halászati partnerségi 
megállapodással előírt halászati lehetőségek és pénzügyi hozzájárulás megállapításáról szóló 
jegyzőkönyv szerinti halászati lehetőségek elosztásáról 
HL L 369., 2014.12.24., 31. o. 

15846/14 

A Bizottság nyilatkozata 
„A Bíróság a C-103/12. sz. és C-165/12. sz. (Európai Parlament és Bizottság kontra Tanács) egyesített ügyekben hozott 2014. november 26-i 
ítéletével megsemmisítette a venezuelai lobogó alatt közlekedő hajók részére a Francia Guyana partjainál húzódó kizárólagos gazdasági övezet uniós 
vizein halászati lehetőségek engedélyezéséről szóló nyilatkozatról szóló, 2011. december 16-i 2012/19/EU tanácsi határozatot. A Bíróság 
egyértelműen megerősítette, hogy a külső halászati megállapodások megkötésére vonatkozó határozatok teljes mértékben az EUMSZ 43. cikke (2) 
bekezdésének hatálya alá tartoznak (együtt értelmezve az EUMSZ 218. cikkében meghatározott alkalmazandó eljárással, vagyis a megkötésről szóló 
határozatok tekintetében a 218. cikk (6) bekezdése a) pontjának v. alpontjával), és elutasította azt az álláspontot, miszerint az ilyen határozatok az 
EUMSZ 43. cikke (3) bekezdésének a hatálya alá tartozhatnak. 

Ezért a Zöld-foki Köztársasággal létrejött fenntartható halászati partnerségi megállapodáshoz csatolt jegyzőkönyv megkötéséről szóló határozat 
kapcsán a Bizottság sajnálattal veszi tudomásul, hogy a Tanács a jogalapot az EUMSZ 218. cikke (6) bekezdésének a) pontjával együtt értelmezett 
43. cikke (2) bekezdéséről az EUMSZ 218. cikke (6) bekezdésének a) pontjával együtt értelmezett 43. cikkére (a bekezdés megjelölése nélkül) 
módosította.” 
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2014/929/EU: A Tanács 2014. december 15-i határozata a Madagaszkári Köztársaság és az Európai 
Közösség  között létrejött halászati partnerségi megállapodással előírt halászati lehetőségek és 
pénzügyi hozzájárulás megállapításáról szóló jegyzőkönyvnek az Európai Unió nevében történő 
aláírásáról és az ideiglenes alkalmazásáról 
HL L 365., 2014.12.19., 6. o.  

15227/14 

A Tanács 2014. december 15-i 1350/2014/EU rendelete  a Madagaszkári Köztársaság és az Európai 
Közösség  között létrejött halászati partnerségi megállapodással előírt halászati lehetőségek és 
pénzügyi hozzájárulás megállapításáról szóló jegyzőkönyv szerinti halászati lehetőségek 
elosztásáról 
HL L 365., 2014.12.19, 44. o. 

15228/14 

A Bizottság nyilatkozata 
„A Bíróság a C-103/12. sz. és C-165/12. sz. (Európai Parlament és Bizottság kontra Tanács) egyesített ügyekben hozott 2014. november 26-i 
ítéletével megsemmisítette a venezuelai lobogó alatt közlekedő hajók részére a Francia Guyana partjainál húzódó kizárólagos gazdasági övezet uniós 
vizein halászati lehetőségek engedélyezéséről szóló nyilatkozatról szóló, 2011. december 16-i 2012/19/EU tanácsi határozatot. A Bíróság 
egyértelműen megerősítette, hogy a külső halászati megállapodások megkötésére vonatkozó határozatok teljes mértékben az EUMSZ 43. cikke (2) 
bekezdésének hatálya alá tartoznak (együtt értelmezve az EUMSZ 218. cikkében meghatározott alkalmazandó eljárással, vagyis a megkötésről szóló 
határozatok tekintetében a 218. cikk (6) bekezdése a) pontjának v. alpontjával), és elutasította azt az álláspontot, miszerint az ilyen határozatok az 
EUMSZ 43. cikke (3) bekezdésének a hatálya alá tartozhatnak. 

Ezért a Madagaszkári Köztársasággal kötött halászati partnerségi megállapodáshoz csatolt jegyzőkönyv megkötéséről szóló határozat kapcsán a 
Bizottság sajnálattal veszi tudomásul, hogy a Tanács a jogalapot az EUMSZ 218. cikke (6) bekezdésének a) pontjával együtt értelmezett 43. cikke (2) 
bekezdéséről az EUMSZ 218. cikke (6) bekezdésének a) pontjával együtt értelmezett 43. cikkére (a bekezdés megjelölése nélkül) módosította.” 
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A Tanács 2014. december 15-i 1340/2014/EU rendelete az Uniónak az egyes mezőgazdasági és 
ipari termékekre vonatkozó autonóm vámkontingensei megnyitásáról és kezeléséről szóló 
1388/2013/EU rendelet módosításáról 
HL L 363., 2014.12.18., 1. o. 

16081/14 

A Tanács 2014. december 15-i 1341/2014/EU rendelete az egyes mezőgazdasági és ipari termékek 
tekintetében a közös vámtarifában rögzített autonóm vámtételek felfüggesztéséről szóló 
1387/2013/EU rendelet módosításáról 
HL L 363., 2014.12.18, 10. o. 

16082/14 

Az Európai Parlament és a Tanács 2014. december 17-i (EU) 2015/42 határozata az Európai 
Globalizációs Alkalmazkodási Alapnak az Európai Parlament, a Tanács és a Bizottság közötti, a 
költségvetési fegyelemről, a költségvetési ügyekben való együttműködésről és a hatékony és 
eredményes pénzgazdálkodásról szóló, 2013. december 2-i intézményközi megállapodás 13. pontja 
alapján történő igénybevételéről szóló európai parlamenti és tanácsi határozatra irányuló javaslatról  
(Olaszország „EGF/2014/010 IT/Whirpool” referenciaszámú kérelme) 
HL L 8., 2015.1.14., 14. o. 

16084/14 
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Az Európai Parlament és a Tanács 2014. december 17-i (EU) 2015/44 határozata az Európai 
Globalizációs Alkalmazkodási Alapnak az Európai Parlament, a Tanács és a Bizottság közötti, a 
költségvetési fegyelemről, a költségvetési ügyekben való együttműködésről és a hatékony és 
eredményes pénzgazdálkodásról szóló, 2013. december 2-i intézményközi megállapodás 13. pontja 
alapján történő igénybevételéről (Franciaország „EGF/2013/014 FR/Air France” referenciaszámú 
kérelme) 
HL L 8., 2015.1.14, 18. o. 

16085/14 

Az Európai Parlament és a Tanács 2014. december 17-i (EU) 2015/41 határozata az Európai 
Globalizációs Alkalmazkodási Alapnak az Európai Parlament, a Tanács és a Bizottság közötti, a 
költségvetési fegyelemről, a költségvetési ügyekben való együttműködésről és a hatékony és 
eredményes pénzgazdálkodásról szóló, 2013. december 2-i intézményközi megállapodás 13. pontja 
alapján történő igénybevételéről (Lengyelország „EGF/2013/006 PL/Fiat Auto Poland S.A.” 
referenciaszámú kérelme) 
HL L 8., 2015.1.14., 12. o. 

16086/14 

Az Európai Parlament és a Tanács 2014. december 17-i (EU) 2015/43 határozata az Európai 
Globalizációs Alkalmazkodási Alapnak az Európai Parlament, a Tanács és a Bizottság közötti, a 
költségvetési fegyelemről, a költségvetési ügyekben való együttműködésről és a hatékony és 
eredményes pénzgazdálkodásról szóló, 2013. december 2-i intézményközi megállapodás 13. pontja 
alapján történő igénybevételéről (Görögország „EGF/2014/013 EL/Odyssefs Fokas” 
referenciaszámú kérelme) 
HL L 8., 2015.1.14., 16. o. 

16088/14 
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A Tanács határozata az egyrészről az Európai Unió, másrészről a Tunéziai Köztársaság közötti, a 
rövid távú tartózkodásra jogosító vízumok kiadásának megkönnyítéséről szóló megállapodás 
megkötésére irányuló, a Tunéziai Köztársasággal folytatandó tárgyalások  megkezdésére való 
felhatalmazásról  

16057/14 

A Tanács határozata az egyrészről az Európai Unió és másrészről a Tunéziai Köztársaság közötti 
visszafogadási megállapodás megkötésére irányuló tárgyalások Tunéziai Köztársasággal történő 
megkezdésére való felhatalmazásról 

16063/14 

A Tanács következtetései a fiatal mezőgazdasági termelők támogatását célzó uniós szakpolitikák 
megerősítéséről 

16749/14 

A Tanács következtetései a mezőgazdasági kiadások területén jelentkező hibaarányról 16798/14 
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Az Európai Unió Tanácsának 2014. december 15-én Brüsszelben tartott 3361. ülése (KÜLÜGYEK) 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács következtetései a dél-mediterrán térségre vonatkozó beruházáskoordinációs 
kezdeményezésről (AMICI) 

16728/14 

A Tanács következtetései a Közép-afrikai Köztársaságról 16748/14 

A Tanács következtetései Dél-Szudánról 16760/14 

A Tanács következtetései az EU és harmadik országok közötti megállapodásokba beillesztendő, a 
kézi- és könnyűfegyverekre vonatkozó cikk módosításáról 

16342/14 

A Tanács 2014. december 15-i 2014/906/KKBP határozata a 2118 (2013) ENSZ BT-határozatnak és 
az OPCW Végrehajtó Tanácsa EC-M-33/Dec 1 határozatának a tömegpusztító fegyverek elterjedése 
elleni uniós stratégia végrehajtása keretében történő támogatásáról szóló 2013/726/KKBP határozat 
módosításáról 
HL L 359., 2014.12.16., 151. o. 

16089/14 
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A Tanács 2014. december 15-i 2014/912/KKBP határozata a Száhil övben a kézi- és 
könnyűfegyverek, valamint az azokhoz szükséges lőszerek tiltott kereskedelme kockázatának 
csökkentését célzó fizikai biztonsági és készletkezelési tevékenységek támogatásáról 
HL L 360., 2014.12.17., 30. o. 

15236/14 

A Tanács 2014. december 15-i 2014/913/KKBP határozata a hágai magatartási kódexnek és a 
ballisztikus rakéták elterjedése elleni küzdelemnek  a tömegpusztító fegyverek elterjedése elleni 
EU-stratégia végrehajtása keretében történő támogatásáról 
HL L 360., 2014.12.17., 44. o. 

15239/14 

A Tanács és a Bizottság 2014. december 15-i (EU, Euratom) 2015/60 határozata az egyrészről az 
Európai Unió, az Európai Atomenergia-közösség és tagállamaik, másrészről Ukrajna közötti 
társulási megállapodás által létrehozott Társulási Tanácsban a Társulási Tanács, a Társulási 
Bizottság és az albizottságok eljárási szabályzatával kapcsolatban a Társulási Tanács által hozandó 
határozatok elfogadása, két albizottság létrehozása, valamint a Társulási Tanács egyes jogköreinek a 
kereskedelmi formációban ülésező Társulási Bizottságra történő átruházása tekintetében az Európai 
Unió és az Európai Atomenergia-közösség nevében képviselendő álláspontról  
HL L 10., 2015.1.16., 30. o. 

15870/14 

A Tanács következtetései Szíriáról 16868/14 

A Tanács következtetései Bosznia-Hercegovináról 16935/14 
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Az Európai Unió Tanácsának 2014. december 16-án Brüsszelben tartott 3362. ülése (ÁLTALÁNOS ÜGYEK) 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

2014/930/EU: A Tanács 2014. december 16-i határozata a Régiók Bizottsága összetételének 
megállapításáról  
HL L 365., 2014.12.19., 143. o. 

16808/14 

Németország, Franciaország és az Egyesült Királyság nyilatkozata  
„Franciaország, Németország és az Egyesült Királyság támogatja a Régiók Bizottsága összetételének megállapításáról szóló tanácsi határozattal 
kapcsolatos megállapodást.  Franciaország, Németország és az Egyesült Királyság azonban emlékeztet arra, hogy szerintük az egyes tagállamokat 
megillető helyek jelenlegi elosztása nem teljes mértékben kielégítő, különös tekintettel az EUMSZ 300. cikkének (5) bekezdésében egyértelműen 
előírt demográfiai kritériumra. Franciaország, Németország és az Egyesült Királyság ezért hangsúlyozni kívánja, hogy ezzel a kérdéssel még a 
Régiók Bizottságának 2020-as megújítása előtt behatóan foglalkozni kell a Szerződésekben meghatározott kritériumok – nevezetesen a demográfiai 
helyzet alakulásának – jobb figyelembevétele érdekében. Végül pedig emlékeztetni kell arra, hogy ez a határozat kizárólag a Régiók Bizottságát 
érinti, és nem teremthet precedenst a többi uniós intézményre nézve.” 
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2014/921/EU: A Tanács 2014. december 16-i végrehajtási határozata a 2003/96/EK irányelv 
19. cikkével összhangban Horvátország részére a humanitárius aknamentesítésre szolgáló gépek 
üzemeltetéséhez felhasznált gázolajra vonatkozó adómentesség alkalmazásának engedélyezéséről  
HL L 363., 2014.12.18., 150. o. 

15429/14 

2014/931/EU: A Tanács 2014. december 16-i végrehajtási határozata a közös hozzáadottértékadó-
rendszerről szóló 2006/112/EK irányelv 287. cikkétől eltérő különös intézkedés bevezetésének 
Románia számára történő engedélyezéséről szóló 2012/181/EU végrehajtási határozat 
alkalmazásának meghosszabbításáról 
HL L 365., 2014.12.19., 145. o. 

15430/14 

A Tanács következtetései a 12/2014. sz. európai számvevőszéki különjelentésről 
„Eredményesen támogatja az ERFA az EU 2020-ig szóló biodiverzitási stratégiája keretében a 
biodiverzitást közvetlenül előmozdító projekteket?”  

16332/14 

A Tanács következtetései a polgári védelmi és a humanitárius segítségnyújtással foglalkozó 
hatóságok közötti együttműködésről: új katasztrófavédelmi partnerség kiépítése  

15831/14 

A Tanács következtetései a homogén kibővített egységes piacról és az EU-nak az EU-n kívüli 
nyugat-európai országokkal fennálló kapcsolatairól 

16325/14 REV 1 

A Tanács következtetései: Egy átalakító erejű program a 2015 utáni időszakra. 16716/14 
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Málta nyilatkozata a 2015 utáni időszakra vonatkozó, átalakító erejű programról 
„A 2015 utáni időszakra vonatkozó folyamat alapját egy átfogó és koherens keretnek kell képeznie, ami elengedhetetlenül fontos ahhoz, hogy 
minden szinten tényleges és jelentős eredményeket lehessen elérni. Málta ismételten hangot ad álláspontjának, melyet már korábbi tanácsi 
következtetések kapcsán is ismertetett, miszerint az Európai Unió által tett ajánlások vagy kötelezettségvállalások, illetve bármilyen cél, célszám és 
mutató kidolgozása egyetlen félre nézve sem keletkeztethetnek olyan kötelezettséget, hogy az abortuszt a reproduktív egészség vagy a reproduktív 
jogok legitim formájának, vagy megvásárolható árucikknek kelljen tekinteni. 

Málta tudomásul veszi az ENSZ főtitkárának a »Teremtsük meg a méltóságot 2030-ra: számoljuk fel a szegénységet, tegyük jobbá minden ember 
életét és védjük bolygónkat« című, a 2015 utáni időszakra szóló menetrendről szóló összefoglaló jelentését.  E tekintetben Málta szeretne 
emlékeztetni azon, a szexuális és reprodukciós egészségre, illetve jogokra (70. pont) vonatkozó hivatkozásokkal kapcsolatban kialakított 
álláspontjára, amelyek nem a nemzetközi népesedési és fejlesztési konferencián és annak cselekvési programja kapcsán elért egyetértésen alapulnak.” 

Málta nyilatkozata 
„A 2015 utáni időszakra vonatkozó folyamat alapját egy átfogó és koherens keretnek kell képeznie, ami elengedhetetlenül fontos ahhoz, hogy 
minden szinten tényleges és jelentős eredményeket lehessen elérni. Málta ismételten hangot ad álláspontjának, melyet már korábbi tanácsi 
következtetések kapcsán is ismertetett, miszerint az Európai Unió által tett ajánlások vagy kötelezettségvállalások, illetve bármilyen cél, célszám és 
mutató kidolgozása egyetlen félre nézve sem keletkeztethetnek olyan kötelezettséget, hogy az abortuszt a reproduktív egészség vagy a reproduktív 
jogok legitim formájának, vagy megvásárolható árucikknek kelljen tekinteni. 

Málta tudomásul veszi az ENSZ főtitkárának a »Teremtsük meg a méltóságot 2030-ra: számoljuk fel a szegénységet, tegyük jobbá minden ember 
életét és védjük bolygónkat« című, a 2015 utáni időszakra szóló menetrendről szóló összefoglaló jelentését.  E tekintetben Málta szeretne 
emlékeztetni azon, a szexuális és reprodukciós egészségre, illetve jogokra (70. pont) vonatkozó hivatkozásokkal kapcsolatban kialakított 
álláspontjára, amelyek nem a nemzetközi népesedési és fejlesztési konferencián és annak cselekvési programja kapcsán elért egyetértésen alapulnak.” 
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A Tanács 2014. december 16-i 2014/915/KKBP határozata az Európai Unió grúziai megfigyelő 
missziójáról (EUMM Grúzia) szóló 2010/452/KKBP határozat módosításáról 
HL L 360., 2014.12.17., 56. o. 

15070/14 

A Tanács következtetései a bővítésről és a stabilizációs és társulási folyamatról 16991/14 

Az EU Tanácsa és a tagállamoknak a Tanács keretében ülésező képviselői által elfogadott 
következtetések a jogállamiság tiszteletben tartásának biztosításáról 

17014/14 

A Tanács következtetései a többéves programozásról és a jogalkotási tervezésről 17026/14 

Az Európai Unió Tanácsának 2014. december 17-én Brüsszelben tartott 3363. ülése (KÖRNYEZETVÉDELEM) 

JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS  DOKUMENTUM SZAVAZÁSI 
SZABÁLY 

SZAVAZATOK 

A Tanács 2014. december 17-i 940/2014/EU határozata a francia legkülső 
régiókban alkalmazott „octroi de mer” adóról 
HL L 367., 2014.12.23., 1. o. 

15406/14 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette 
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NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács következtetései az Európai Unióban az elektronikus vámeljárásról és az egyablakos 
ügyintézés megvalósításáról  

16507/14 

A Tanács következtetései a veszélyes anyagok és módszerek terrorcselekmények elkövetése 
céljából történő felhasználásának megelőzéséről és az ellene való küzdelemről 

16326/14 REV 1 

A Tanács következtetései a lőfegyverekre vonatkozó, a bűnüldözési együttműködés során 
alkalmazandó terminológiai glosszáriumról 

15631/14 

Európai Védelmi Ügynökség: 2015. évi költségvetés-tervezet 15921/14 

A Tanács 2014. december 17-i 2014/922/KKBP határozata az Európai Unió afganisztáni 
rendfenntartó missziójáról (EUPOL AFGHANISTAN) szóló 2010/279/KKBP határozat 
módosításáról és meghosszabbításáról 
HL L 363., 2014.12.18, 152. o. 

15234/14 
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A Tanács határozata az egyrészről az Európai Közösségek és tagállamaik, másrészről a Tunéziai 
Köztársaság közötti társulás létrehozásáról szóló euromediterrán megállapodáshoz csatolt, a 
Tunéziai Köztársaság uniós programokban való részvételét szabályozó általános elvekre vonatkozó, 
az Európai Unió és a Tunéziai Köztársaság közötti keretmegállapodásról szóló jegyzőkönyvnek az 
Európai Unió nevében történő aláírásáról és ideiglenes alkalmazásáról 

16158/14  

A Tanács határozata az egyrészről az Európai Közösségek és tagállamaik, másrészről az Algériai 
Demokratikus és Népi Köztársaság közötti társulás létrehozásáról szóló euromediterrán 
megállapodáshoz csatolt, az Algériai Demokratikus és Népi Köztársaság uniós programokban való 
részvételét szabályozó általános elvekre vonatkozó, az Európai Unió és az Algériai Demokratikus és 
Népi Köztársaság közötti keretmegállapodásról szóló jegyzőkönyvnek az Európai Unió nevében 
történő aláírásáról és ideiglenes alkalmazásáról 

16149/14 

A Tanács határozata az egyrészről az Európai Közösség és tagállamai, másrészről a Libanoni 
Köztársaság közötti társulás létrehozásáról szóló euromediterrán megállapodáshoz csatolt, a 
Libanoni Köztársaság uniós programokban való részvételét szabályozó általános elvekre vonatkozó, 
az Európai Unió és a Libanoni Köztársaság közötti keretmegállapodásról szóló jegyzőkönyvnek az  
Európai Unió nevében történő aláírásáról és ideiglenes alkalmazásáról 

16132/14 



 

 

7449/15   pu/kb 55 
 DG F 2C  HU 
 

 

A Tanács határozata az egyrészről az Európai Közösségek és tagállamaik, és másrészről a Marokkói 
Királyság közötti társulást létrehozó euromediterrán megállapodáshoz csatolt, a Horvát Köztársaság 
Európai Unióhoz történő csatlakozásának figyelembevétele céljából készült jegyzőkönyvnek az 
Európai Unió és tagállamai nevében történő aláírásáról és ideiglenes alkalmazásáról 

15865/14 

2014. december 18-án lezárult írásbeli eljárás 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

Az Európai Parlament és a Tanács 2014. december 18-i 1383/2014/EU rendelete a Moldovai 
Köztársaságnak szánt autonóm kereskedelmi kedvezmények bevezetéséről szóló 55/2008/EK tanácsi 
rendelet módosításáról  
HL L 372., 2014.12.30., 1. o. 

PE-CONS 95/14 

A Tanács 2014. december 18-i 2014/933/KKBP határozata a Krím és Szevasztopol jogellenes 
annektálása miatti korlátozó intézkedésekről szóló 2014/386/KKBP határozat módosításáról 
HL L 365., 2014.12.19., 152. o. 

16045/14 
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A Tanács 2014. december 18-i 1351/2014/EU rendelete a Krím és Szevasztopol jogellenes annektálása 
miatti korlátozó intézkedésekről szóló 692/2014/EU rendelet módosításáról 
HL L 365., 2014.12.19., 46. o. 

16047/14 

Az Európai Parlament és a Tanács 2014. december 18-i 1384/2014/EU rendelete az Ecuadorból 
származó árukra vonatkozó tarifális elbánásról 
HL L 372., 2014.12.30., 5. o. 

PE-CONS 96/14 

A Tanács 2014. december 18-i 2014/932/KKBP határozata a jemeni helyzetre tekintettel hozott 
korlátozó intézkedésekről 
HL L 365., 2014.12.19., 147. o. 

15889/14 

A Tanács 2014. december 18-i 1352/2014/EU rendelete a jemeni helyzetre tekintettel hozott korlátozó 
intézkedésekről 
HL L 365., 2014.12.19., 60. o. 

16305/14 

2014. december 19-én lezárult írásbeli eljárás 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2014. december 19-i 2014/112/EU irányelve az Európai Hajózási Szövetség (EBU), az 
Európai Hajósok Szervezete (ESO) és az Európai Közlekedési és Szállítási Dolgozók Szövetsége 
(ETF) által kötött, a munkaidő-szervezés egyes szempontjainak a belvízi hajózási ágazaton belüli 
szabályozásáról szóló európai megállapodás végrehajtásáról 
HL L 367., 2014.12.23., 86. o. 

16587/14 

 

______________________ 


